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Per attivare la garanzia è necessario recarsi nel punto vendita ALDI in 
cui il prodotto è stato acquistato.
Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és 
az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi 
ALDI áruházakhoz.
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a.) 1 pistola per colla a caldo / 1 Melegragasztó pisztolyok
b.) 1 staffa metallica (supporto) per la pistola per colla a caldo / 1 Fém konzol (állvány) a melegragasztó pisztolyhoz
c.)  2 AUTO XS® stick di colla speciale / 2 AUTO XS® Speciális ragasztópálca 
d.) 3 estrattori di diverse misure / 3 különböző méretü vonólemez
e.) 1 impugnatura a manopola / 1 Csavarfogantyú
f.) 1 raschietto in plastica per rimuovere i residui di colla / 1 Műanyag stift a ragasztóma radványok eltávolításához
g.) 1 ponte di riparazione / 1 Javító konzol
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per l’uso fanno parte del kit di riparazione delle ammaccature AUTO XS® (di seguito indicato 
solo come “prodotto”). Contiene informazioni importanti sulla manipolazione e sulla sicurezza. Leggere atten-
tamente le istruzioni per l’uso prima di utilizzare il prodotto. Ciò vale in particolare per le istruzioni di sicurezza. 
L’inosservanza può causare lesioni o danni al prodotto. Si prega di controllare il contenuto per verificare la 
completezza e i danni. Le istruzioni per l’uso si basano sugli standard e sulle normative vigenti nell’Unione Eu-

ropea. Al di fuori dell’Unione Europea, si prega di osservare anche le linee guida e le leggi specifiche del paese. Conservare 
le istruzioni per l’uso per un ulteriore utilizzo. Se si cede il prodotto a terzi, assicurarsi di includere queste istruzioni per l’uso.

Uso previsto:
Queste pistole per colla a caldo sono destinate esclusivamente all‘uso privato nel settore dell‘hobbistica e del fai da te. È 
progettato per incollare plastica, ceramica, cartone, vetro e non deve essere utilizzato per altri scopi. Il dispositivo può essere 
utilizzato solo per lo scopo previsto ogni altro uso è vietato! Per non previsto responsabilità per eventuali danni o lesioni di 
qualsiasi tipo derivanti dall‘uso l‘utente/operatore. fa parte dell‘uso previsto anche l‘osservanza delle istruzioni di sicurezza 
nonché delle istruzioni di montaggio e del Istruzioni per l‘uso nelle istruzioni per l‘uso. Le modifiche al dispositivo escludono 
la responsabilità da parte del produttore e di conseguenza danni conseguenti.

A) AVVERTENZE:
IMPORTANTE: leggere attentamente e assicurarsi di aver compreso tutte le istruzioni prima di iniziare la riparazione. Rischio 
di scosse elettriche, incendio, lesioni o morte in caso di uso improprio.
CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER POTERLE CONSULTARE IN FUTURO!
SUPERFICI CALDE. PERICOLO DI USTIONI! L‘ugello della pistola per colla a caldo (a) e la colla (c)possono raggiungere tempe-
rature fra i 150 e i 200 °C. Evitare ogni contatto con la pelle. In caso di ustioni, lavare subito la ferita con acqua fredda. Non 
tentare di rimuovere la colla dalla pelle prima di lavarla. Se necessario, consultare un medico. 
I bambini possono usare la pistola per colla a caldo solo in presenza di un adulto. I bambini non devono giocare con l‘ap-
parecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. Tenere lontano dalla 
portata die bambini. La pistola per colla a caldo può essere utilizzata da bambini di età pari o superiore a 8 anni e persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, prive di esperienza o conoscenze, sotto la supervisione di una persona 
responsabile della loro sicurezza o che siano state istruite da tale persona in merito all‘uso sicuro dell‘apparecchio, e che 
abbiano compreso i pericoli risultanti.
La pistola per colla a caldo non deve essere utilizzata in ambienti umidi o in caso di pioggia. Non esporre a getti d‘acqua. La 
pistola per colla a caldo deve essere scollegata dalla rete elettrica quando non è utilizzata e durante le pause di oltre 30 mi-
nuti. Non inserire MAI oggetti diversi dagli stick di colla consigliati nella pistola per colla a caldo. Non introdurre colle liquide 
o pastose. Non rimuovere MAI uno stick di colla già inserito nella pistola per colla a caldo, in quanto è possibile causare danni 
irreparabili alla pistola per colla a caldo. Quando si inserisce un altro stick di colla, attendere alcuni istanti che lo stick di colla 

freddo si riscaldi. Se spinto troppo avanti, lo stick di colla può incollarsi nella pistola e bloccare il meccanismo di avanzamen-
to. Non spingere in avanti con forza, ma attendere che la pistola si riscaldi di nuovo. Non staccare MAI la spina della pistola 
per colla a caldo tirandola per il cavo. Scollegare l‘apparecchio afferrando la spina.

ATTENZIONE! Appoggiare la pistola per colla a caldo sul suo supporto quando non utilizzata, anche per farla raffreddare 
dopo l‘uso. I residui di colla ancora presenti sull‘ugello potrebbero cadere sulla superficie di appoggio. Utilizzare solo per 
uso domestico e simili.

PULIZIA: Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dall‘alimentazione e lasciarlo raffreddare.Pulire il corpo dell‘apparec-
chio con un panno leggermente umido, quindi asciugarlo. Non utilizzare mai solventi o detergenti aggressivi.

MANUTENZIONE: Scollegare l‘apparecchio dalla rete elettrica prima della manutenzione. Non aprire l‘apparecchio da soli - 
Pericolo di lesioni! Non oliare o ingrassare i componenti. NON danneggiare l‘apparecchio. Riparare o sostituire l‘apparecchio 
prima dell‘uso.

MODIFICA del prodotto: NON è consentito apportare modifiche ai componenti del AUTO XS® kit di riparazione ammacca-
ture.

CONSIGLI PER LA RIPARAZIONE: In caso di danneggiamento del cavo elettrico, è necessario farlo sostituire da personale 
qualificato per evitare qualsiasi pericolo. In caso di danni a singoli componenti del kit di riparazione ammaccature AUTO XS®, 
in particolare la pistola per colla a caldo, questi devono essere smaltiti correttamente e non più utilizzati L‘apparecchio può 
essere ceduto a terzi solo insieme alle istruzioni per l‘uso.Il presente apparecchio è provvisto di marcatura in conformità con 
i requisiti della Direttiva Europea 2002/96/CE sui Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Sul prodotto 
è raffigurato il seguente simbolo del cassonetto sbarrato, che indica il divieto di smaltimento con i normali rifiuti domestici. 
Smaltire questo prodotto presso un centro di riciclaggio con raccolta differenziata per le apparecchiature elettriche ed elet-
troniche.

B) ISTRUZIONI per l‘uso della pistola per colla a caldo
1) Montare il supporto (staffa metallica (b)) negli appositi fori davanti, a destra e sinistra, sul corpo della pistola per colla a 
caldo (a), per garantire un appoggio stabile della pistola per colla a caldo 2) Inserire uno stick di colla 3) Quindi premere il 
grilletto 2-3 volte fino a quando lo stick di colla è ben saldo nella pistola. 4) Accensione: inserire la spina di rete in una presa 
da 230 V ~ / 50 Hz. 4.1) Far riscaldare la pistola per colla a caldo per circa 5 minuti. La pistola per colla a caldo è pronta all‘uso 
quando la colla esce dall‘ugello anteriore premendo il grilletto. Durante il preriscaldamento assicurarsi che la pistola sia ap-
poggiata in modo stabile. Lavorare con la pistola per colla richiede pratica. Guidare effettuare test su materiale di scarto. La 
quantità richiesta di la colla o la velocità di avanzamento dipendono fortemente dalle dimensioni e la qualità del materiale 
da incollare e non può che esserlo i test sono determinati. 5) Dopo aver terminato la riparazione, staccare la spina della pi-
stola per colla a caldo dalla presa, appoggiare la pistola sul supporto in metallo e farla raffreddare. NON tentare di rimuovere 
lo stick di colla inutilizzato dalla pistola e riporre la pistola solo dopo il definitivo raffreddamento.
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C)  ISTRUZIONI per la riparazione di ammaccature con il AUTO XS® Kit di riparazione ammaccature
Non adatto:
- ammaccature più piccole del pomello di trazione (2,5 cm)
- ammaccature con punta o bordo
- ammaccature di diametro superiore a 8 cm
-  Non utilizzare su veicoli riverniciati, poiché c‘è un rischio maggiore di sfaldamento della vernice!
- Il substrato deve essere resistente ai solventi
1) Pulire la superficie del punto danneggiato con un panno umido e pulito. 2) Preparare la pistola per colla a caldo (a), 
come descritto in „B) ISTRUZIONI per l‘uso della pistola per colla a caldo».3) Scegliere un estrattore adatto alle dimensioni 
dell‘ammaccatura (d) (nota: più l‘estrattore è grande, maggiore è la forza di trazione). La misura dell‘estrattore deve essere 
più piccola delle dimensioni dell‘ammaccatura.4) Applicare la colla a caldo (C) della pistola per colla a caldo sulla piastra di 
tensione selezionata. Controllare che ciascuno dei 4 fori dell‘estrattore sia pieno di colla (vedere la Figura 1). 5) Posizionare 
subito l‘estrattore al centro dell‘ammaccatura e tenerlo fermo fino a quando si incolla saldamente (Figura 2). 6) Attendere 
che la colla si indurisca per circa 1 minuto. Si consiglia di non far indurire la colla per più di 2 minuti. 7) Posizionare il ponte di 
riparazione (g) infilando la filettatura dell‘estrattore incollato nel foro al centro. Avvitare l‘impugnatura a manopola (e) sulla 
filettatura dell‘estrattore. Girare l‘impugnatura a manopola lentamente in senso orario fino ad ottenere la deformazione de-
siderata o fino a quando l‘estrattore si stacca dal sottofondo (Figura 3). 8) Se necessario, ripetere l‘operazione per migliorare 
il risultato. 9) Se rimangono residui di adesivo sulla vernice o sulla piastra di trazione, è possibile rimuoverli con il bastoncino 
di plastica (f) o alcol isopropilico, olio di silicone, solvente per unghie o un solvente simile. In alternativa, si può riscaldare 
leggermente la zona con un asciugacapelli per allentare la colla.

D) INFORMAZIONI IMPORTANTI:
La temperatura esterna ideale per l‘eliminazione di ammaccature è compresa fra 18 e 30 gradi Celsius. A temperature infe-
riori, eseguire la riparazione in garage o riscaldare prima l‘ammaccatura con un fon. Se l‘ammaccatura non scompare com-
pletamente, ripetere l‘operazione fino ad ottenere il risultato desiderato (nota: non tutte le ammaccature sono riparabili al 
100%). Se la vernice è crepata o saltata, l‘applicazione della colla e l‘estrazione dell‘ammaccatura possono causare il distacco 
della vernice. Mettere alcune gocce su un panno e pulire l‘area interessata per alcuni secondi con movimenti dolci e circolari. 
Provare prima in un punto poco visibile per verificare la resistenza della vernice.

E) DATI TECNICI PER LA PISTOLA PER COLLA A CALDO XY-15305:
Dimensioni: 170 x 141 x 30 mm  Tensione di rete: 230 V 50/60 Hz
Potenza: Fase di riposo: 18 W  Fase di riscaldamento: 40 W
Tempo di riscaldamento: 5 min Diametro cartuccia: 11 mm
Température de fusion: 170 °C                      Grado di protezione: II 

 

I prodotti contrassegnati con questo simbolo sonoconformi a tutte le normative applicabili dello Spazio Econo-
mico Europeo

Il simbolo „GS“ sta per sicurezza testata. Prodotti contrassegnati con questo segno sono conformai requisiti della 
legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG).

F) SMALTIMENTO:
Avvertenza per lo smaltimento (2012/19/UE)

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Il consumatore è 
tenuto per legge a conferire le apparecchiature elettriche ed elettroniche, alla fine della loro vita utile, presso gli ap-
positi punti di raccolta pubblici oppure a restituirle al punto vendita. I dettagli in merito sono regolati dalla rispettiva 
legislazione nazionale. Il simbolo sul prodotto e/o sulla confezione rimanda a tali disposizioni.

G) CONFORMITÀ CE:
Dichiarazione di conformità: Con la presente, la STARK GmbH dichiara che il prodotto (Art.Nr., XY-15305) è conforme alla 
Direttiva (LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU). La Dichiarazione di conformità UE completa è disponibile 
per il download su www.stark-ps.de   
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Általános információk
Olvassa el és őrizze meg a használati utasítást

Ez a használati utasítás az AUTO XS® horpadásjavító készlet (a továbbiakban „termék”) részét képezi. A termék 
a következőket tartalmazza fontos információkat tartalmaz a kezeléssel és a biztonsággal kapcsolatban. A ter-
mék használata előtt figyelmesen olvassa el a kezelési útmutatót. Ez különösen a biztonsági utasításokra vonat-
kozik. Ennek elmulasztása sérülést vagy a termék károsodását eredményezheti. Kérjük, ellenőrizze a tartalom 
teljességét és sérülését. A kezelési útmutató az Európai Unióban érvényes szabványokon és előírásokon alapul. 

Az Európai Unión kívül kérjük, vegye figyelembe az országspecifikus irányelveket és törvényeket is. Őrizze meg a kezelési 
útmutatót a további használathoz. Ha a terméket harmadik félnek adja tovább, feltétlenül adja át ezt a kezelési útmutatót. 

Rendeltetésszerű használat:  
Ezeket a forró ragasztópisztolyokat kizárólag a hobbi és a barkácsoló szektor magánhasználatára szánjuk. Csak házi haszná-
latra és hasonló célokra alkalmas. Műanyag, kerámia, karton, üveg ragasztására készült, más célra nem használható. A ké-
szüléket csak rendeltetésszerűen szabad használni. Bármilyen egyéb felhasználás tilos! A rendeltetéstól eltérő használatból 
eredő bármilyen kárért vagy sérülésért felelősséget nem vállalunk. A rendeltetésszerű használatról a kezelési útmutatóban 
foglalt biztonsági utasítások, összeszerelési utasítások és üzemeltetési utasítások tartalmaznak információkat. A készüléken 
végrehajtott módosítások kizárják a gyártó felelősségét és ebből adódóan keletkező károkat.

A) TUDNIVALÓK A VESZÉLYRŐL:
FONTOS: A javítás megkezdése előtt olvasson végig gondosan minden utasítást, és győződjön meg arról, hogy mindent meg-
értett. Nem megfelelő használat esetén áramütés, tűz-, sérülés- vagy halál veszélye áll fenn. 
KÉRJÜK, ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT A KÉSŐBBI TÁJÉKOZÓDÁSHOZ!
FORRÓ FELÜLETEK, ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLY!  A ragasztópisztoly fúvókája (a) és a ragasztóanyag (c) 150 és 200 °C közti hő-
mérsékleteket érhetnek el. Kerülni kell minden érintkezést a bőrrel. Égési sérülés esetén a sebet hideg víz alatt azonnal le 
kell mosni, nem szabad előbb megkísérelni a ragasztó eltávolítását a bőrről. Adott esetben orvoshoz kell fordulni. Gyermekek 
csak felnőtt személy jelenlétében használhatják a ragasztópisztolyt. Gyermekeknek nem szabad a készülékkel játszani. Tisztí-
tást és karbantartást gyermekek nem végezhetnek felügyelet nélkül. Gyermekektől távol kell tartani. A ragasztópisztolyt ab-
ban az esetben használhatják 8 éves kor feletti gyermekek, és csökkent fizikai, szenzorikus vagy mentális képességű, tapasz-
talattal vagy tudással nem rendelkező személyek, ha egy, a biztonságukért felelős személy felügyel rájuk, vagy az kioktatta 
őket a készülék biztonságos használatára és ők az ebből származó veszélyeket megértették. A ragasztópisztolyt nem szabad 
nedves környezetben vagy esőben használni. Nem szabad vízsugárnak kitenni. Használaton kívül és 30 percnél hosszabb 
munkaszünetek esetén a ragasztópisztolyt le kell választani a hálózatról.
SOHA nem szabad más tárgyat behelyezni a ragasztópisztolyba, csak az ajánlott ragasztórudakat. Folyékony vagy pépes 
ragasztót nem szabad betölteni.SOHA ne távolítsa el a már ragasztópisztolyba behelyezett ragasztórudat. Ez javíthatatlan 
kárt tehet a ragasztópisztolyban. További ragasztórúd betolása előtt rövid ideig várni kell, hogy a hideg ragasztórúd felme-
legedhessen. Túlságos előtolás esetén a ragasztórúd ragacsossá válhat a pisztolyban és blokkolhatja az előtoló szerkezetet. 

Ne tolja bele a rudat erőszakkal, hanem hagyja a pisztolyt újra felfűteni. SOHA ne húzza ki a ragasztópisztolyt a konnektorból 
pusztán a kábel húzásával. a készüléket mindig a csatlakozódugónál fogva kell kihúzni.

FIGYELEM!  A ragasztópisztolyt az állványára kell állítani, ha nincs használatban, acélból is, hogy használat után lehűljön. 
Gondoljon arra, hogy a még benne lévő ragasztómaradékok lecsöpöghetnek a fúvókáról az alatta lévő tárgyra. Csak házi 
használatra és hasonló célokra alkalmas. 

TISZTÍTÁS: Tisztítás előtt válassza le a készüléket az elektromos hálózatról, és hagyja kihűlni. Törölje le a készülék házát egy eny-
hén megnedvesített, majd pedig egy száraz kendővel. Soha ne használjon oldószereket vagy éles tisztítóeszközöket.

KARBANTARTÁS: Karbantartás előtt válassza le a készüléket a hálózatról. A készüléket magát ne nyissa fel - sérülésveszély! Az al-
katrészeket ne olajozza vagy zsírozza meg. A készülék NEM lehet sérült. Használat előtt javítsa meg vagy cserélje ki a készüléket.

A termék ÁTALAKÍTÁSA: A AUTO XS® Horpadás javító készlet  lévő alkatrészek átalakítása NEM  megengedett. 

AJÁNLÁSOK JAVÍTÁSRA:  A hálózati kábel sérülése esetén azt – bármiféle veszély elkerülése érdekében - szakképzett 
személynek ki kell cserélnie. AUTO XS® Horpadás javító készlet egyes komponenseinek, különösen, de nem kizárólag a 
ragasztópisztolynak a sérülése esetén ezeket szakszerűen ártalmatlanítani kell, nem szabad tovább használni. Harmadik sze-
mélynek csak a kezelési útmutatóval együtt szabad továbbadni a készüléket. Összhangban az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól (WEEE) szóló, 2002/96/ EK számú európai irányelv követelményeivel a készüléket jelöléssel lát-
tuk el. A terméken egy áthúzott hulladékgyűjtő edény szimbóluma látható. Ez arra utal, hogy az ártalmatlanítás a szokásos 
háztartási szemétben nem megengedett. Vigye a terméket a hulladékudvarba, ahol külön gyűjtőhely van az elektromos és 
elektronikus készülékek számára.

B) ÚTMUTATÓ a ragasztópisztoly használatához
1) Szerelje az állványt (fémkengyel (b)) az erre szolgáló, a ragasztópisztoly (a) házában elől, balra és jobbra található lyukak-
ba, hogy a ragasztópisztoly biztosan álljon. 2) Tegyen egy ragasztórudat (c) a bevezetőnyílásba a ragasztópisztoly hátoldalán. 
3) Húzza meg ezután 2-3 alkalommal a ravaszt, míg a ragasztórúd stabilan áll a ragasztópisztolyban. 4.) Bekapcsolás: Dugja 
be a hálózati csatlakozót egy 230 V ~ / 50 Hz-es aljzatba. 4.1) Hagyja a ragasztópisztolyt kb. 5 percig előfűteni. A ragasztópisz-
toly használatra kész, ha a ravasz meghúzása után a ragasztó elől kilép a fúvókából. Az előfűtés során ügyeljen arra, hogy a 
ragasztópisztoly biztosan álljon. A ragasztópisztollyal való munkavégzés gyakorlatot igényel. Végezzen előzetes próbamunká-
kat hulladékanyagokon. A szükséges a ragasztó mennyiség vagy az adagolási sebesség nagymértékben függ a mérettől és a 
ragasztandó anyag minőségétől és ez csak esetleges tesztekkel határozható meg. 5) A javítási művelet befejezése után húzza 
ki a ragasztópisztoly csatlakozódugóját az aljzatból, állítsa a ragasztópisztolyt a drótállványra és hagyja lehűlni. - NE kísérelje 
meg eltávolítani az el nem használt ragasztórudat a pisztolyból, és csak akkor rakja el a ragasztópisztolyt, amikor az teljesen 
lehűlt.
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C) ÚTMUTATÓ horpadásjavításhoz a AUTO XS® Horpadás javító készlet
Nem alkalmas, ha:
- a horpadás kisebb, mint a húzógomb (2,5 cm) 
- a horpadás éles vagy csúcsos 
- a horpadás átmérője nagyobb 8 cm-nél 
-  Nem használható utánlakkozott járműveken, mert ott nagyobb a lakk lepattogzásának veszélye! 
- Az alapnak oldószerállónak kell lennie. 
1) Tisztítsa meg a felületet a sérült helyen egy nedves, tiszta kendővel. 2) Készítse elő a ragasztópisztolyt (a), ahogy a „B) 
Útmutató a ragasztópisztoly használatához” pontban leírtuk. 3) Válasszon ki egy, a horpadás méretéhez megfelelő húzólapot 
(d). (Megjegyzés: Minél nagyobb a húzólap, annál nagyobb a húzóerő.) A húzólap nagyságát a horpadás nagyságánál kisebb-
re kell választani. 4) Vigye fel az olvasztott ragasztót (C) a ragasztópisztolyból a kiválasztott húzólapra. Gondoskodjon arról, 
hogy a húzólap mind a 4 lyuka megteljen ragasztóval (lásd 1. kép).  5) Helyezze a húzólapot rögtön a horpadás közepére és 
tartsa szorosan addig, amíg az szilárdan odaragad  (2. kép). 6) Hagyja kb. 1 percig kikeményedni a ragasztót. Ajánljuk, hogy 
ne hagyja 2 percnél tovább keményedni a ragasztót. 7) Igazítsa a javítókengyelt (g) a lyukkal központosan a felragasztott hú-
zólap csavarmenete fölé. Csavarja rá a csavarfogantyút (e) a húzólap csavarmenetére. Húzza meg lassan a csavarfogantyút 
az óramutató járásával egyező irányba, míg eléri a kívánt alakváltozást, vagy a húzólap leválik az alapról (3. kép). 8) Ismételje 
meg adott esetben a műveletet, hogy javítson az eredményen. 9) A ragasztómaradvány marad a festéken vagy a húzóle-
mezen, eltávolíthatja azt műanyag pálcikával (f) vagy izopropilalkohollal, szilikonolajjal, körömlakklemosóval vagy hasonló 
oldószerrel. A ragasztó leválasztására alternatív megoldásként felmelegítheti enyhén a helyet hajszárítóval.

D) FONTOS TUDNIVALÓK:
Horpadások eltávolításához az ideális hőmérséklettartomány 18-30 Celsius-fokos külső hőmérséklet. Ha hidegebb van, vé-
gezze a javítást garázsban, vagy melegítse meg a horpadást hajszárítóval. Ha nem tűnik el teljesen a horpadás, ismételje meg 
a műveletet, míg eléri a kívánt eredményt. (Megjegyzés: Nem minden horpadás javítható 100 %-osan). Ha a lakk repedezett 
vagy lepattogzott, a ragasztó felvitele és a horpadás kihúzása oda vezethet, hogy a lakk leválik.

E) MŰSZAKI ADATOK FORRÓ RAGASZTÓPISZTOLYBAN XY-15305:
Méretek: 170 x 141 x 30 mm  Hálózati feszültség: 230 V 50/60 Hz
Teljesítmény: pihenőfázisban: 18 W Felfűtési fázisban: 40 W
Felfűtési idő: 5 perc  Patron átmérője: 11 mm 
Olvasztási hőmérséklet: 170 °C Érintésvédelmi osztály: II 

A CE-jelölés a termék megfelelőségéhez a rá vonatkozó európai irányelvekkel és harmonizált Szabványokkal.

Ezzel a jelöléssel csak azokat a termékeket látjákel, melyeket a német felszerelések és termékekbiztonságáról 
szóló törvény alapján ellenőriztek.

F) ÁRTALMATLANÍTÁS: 
Tudnivalók ártalmatlanításhoz (2012/19/EU)  

Elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad a háztartási hulladékon keresztül kidobni. A fogyasztó 
törvényben előírt kötelessége az elektromos és elektronikus készülékeket élettartamuk végén az arra a célra 
létesített, nyilvános gyűjtőhelyen vagy az eladás helyén leadni. A részleteket az adott ország joga szabályozza. A 
terméken vagy a csomagoláson található szimbólum utal ezekre a rendelkezésekre.

G) CE-MEGFELELŐSÉG:
Megfelelőségi nyilatkozat: STARK GmbH ezennel kijelenti, hogy a ragasztópisztoly termék (cikkszám XY-15305) megfelel az 
irányelvnek (LVD: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU, RoHS: 2011/65/EU). A teljes EU-megfelelőségi nyilatkozat letölthető a 
www.stark-ps.de oldalról.


